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Technical Support
If you need any technical help, please visit our official support site and contact our support team 
before returning the products: 
https://support.reolink.com.

Technische Unterstützung
Wenn Sie technische Hilfe benötigen, besuchen Sie bitte unsere offizielle Support-Website und 
kontaktieren Sie unser Support-Team, bevor Sie die Produkte zurückschicken, 
https://support.reolink.com.

Support technique
Si vous avez besoin d’aide, veuillez contacter Reolink avant de retourner votre produit. La plupart 
des questions peuvent être répondues via notre centre de support en ligne à l’adresse 
https://support.reolink.com.

Assistenza Tecnica
Se avete bisogno di assistenza tecnica, visitate il nostro sito ufficiale di Centro Assistenza e 
contattate il team di supporto prima di restituire i prodotti, https://support.reolink.com.

Soporte técnico
Si necesita cualquier ayuda técnica, por favor, consulte nuestro sitio oficial de soporte y póngase 
en contacto con nuestro equipo de soporte antes de devolver el producto: 
https://support.reolink.com.
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Úvod do fotoaparátu 

Snímač denního světla 12

Reflektor 6
5

Objektiv

Infračervená světla 

microSD karta

Schéma připojení 
Před prvním nastavením proveďte následující kroky pro připojení kamery.
1. Připojte kameru k portu LAN na routeru pomocí ethernetového kabelu.
2. Zapněte kameru pomocí napájecího adaptéru.

Kryt slotu 1

Montáž
3

2

Reproduktor 4

Ethernetový port
7

Tlačítko reset
* Stiskněte a podržte po 
dobu 5 sekund, aby se 
fotoaparát vrátil do 
továrního nastavení.

Napájecí port

Anténa alarmu 
(vstup/výstup)

8 9 10 11

1

2

3

4

5

6

8

7

9

10

11

12

WiFi IP kamera

Napájecí adaptér

Síťový kabel
Router

Napájecí kabel
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Nastavení fotoaparátu 

• Na smartphonu

Naskenujte kód a stáhněte si naši oficiální aplikaci z App Store nebo 
Google Play Store.

• Na PC

Cesta ke stažení klienta Reolink VMS: Přejděte na https://reolink.com > Podpora > 
Aplikace a klient.

Namontujte kameru 

Tipy pro instalaci

• Nesměrujte kameru na žádné zdroje světla.
• Nesměrujte fotoaparát na skleněné okno. Mohlo by dojít ke zhoršení kvality obrazu v 
důsledku odrazu infračervených LED diod, okolního osvětlení nebo stavových 
kontrolních světel.
• Kameru neumisťujte do stínu a nesměrujte ji na dobře osvětlené místo. Mohlo 
by dojít ke zhoršení kvality obrazu. Pro zajištění nejlepší kvality obrazu musí být 
osvětlení kamery a snímáného objektu stejné.
• Pro zajištění lepší kvality obrazu doporučujeme objektiv čas od času 
vyčistit měkkým hadříkem.
• Dbejte na to, aby napájecí porty nebyly přímo vystaveny vodě nebo vlhkosti 
a nebyly ucpané nečistotami nebo jinými předměty.
• Díky vodotěsnosti IP může kamera správně fungovat i za deště a sněhu. To však 
neznamená, že kamera může fungovat pod vodou.
• Kameru neinstalujte na místa, kde může objektiv přímo zasáhnout déšť nebo 
sníh.

POZNÁMKA:  Pokud připojujete kameru k PoE NVR Reolink, nastavte kameru 
prostřednictvím rozhraní NVR.

https://reolink.com/
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Instalace kamery

Vyvrtejte otvory podle šablony montážních 
otvorů.

POZNÁMKA: V případě potřeby použijte 
hmoždinky do sádrokartonu, které jsou 
součástí balení.

Namontujte montážní základnu 
pomocí montážních šroubů, které jsou 
součástí balení.

POZNÁMKA:  Kabel provlečte drážkou 
pro kabel na montážní základně.

Pro dosažení nejlepšího zorného 
pole povolte nastavovací knoflík na 
bezpečnostním držáku a otočte 
kameru.

Otočením nastavovacího knoflíku 
kameru zajistěte.

1

2

3

4
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Řešení problémů
Kamera se nezapíná
Pokud se fotoaparát nezapíná, zkuste následující řešení:

• Zkontrolujte, zda zásuvka funguje správně. Zkuste fotoaparát připojit do jiné 
zásuvky a zkontrolujte, zda funguje.
• Zkontrolujte, zda funguje napájecí adaptér. Pokud máte jiný funkční napájecí 
adaptér 12 V DC, zkuste jej použít a zkontrolujte, zda fotoaparát funguje.

Pokud ani to nepomůže, kontaktujte podporu Reolink na adrese 
https://support.reolink. com/.

Infračervené LED diody přestaly fungovat

Pokud přestanou fungovat infračervené LED diody kamery, zkuste následující řešení:

• Zapněte infračervená světla na stránce Nastavení zařízení 
prostřednictvím aplikace/klienta Reolink.
• Zkontrolujte, zda je režim Den/Noc povolen, a nastavte automatické infračervené 
světlo v noci na stránce Živý pohled v aplikaci Reolink App/Client.
• Aktualizujte firmware kamery na nejnovější verzi.
• Obnovte tovární nastavení kamery a znovu zkontrolujte nastavení 
infračerveného světla.

Pokud tyto kroky nepomohou, kontaktujte podporu Reolink na adrese 
https://support.reolink.com/.

Nepodařilo se aktualizovat firmware

Pokud se vám nepodaří aktualizovat firmware kamery, zkuste následující řešení
řešení:

• Zkontrolujte aktuální firmware kamery a ověřte, zda je nejnovější
.
• Ujistěte se, že stahujete správný firmware z centra stahování
.
• Zkontrolujte, zda je váš počítač připojen k stabilní síti.

Pokud tyto kroky nepomohou, kontaktujte podporu Reolink na adrese 
https://support.reolink.com/.

Nástěnný držák Stropní držák

https://support.reolink/
https://support.reolink/
https://support.reolink.com/
https://support.reolink.com/
https://support.reolink.com/
https://support.reolink.com/
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Specifikace

Hardwarové vlastnosti

Noční vidění: 30 metrů (100 stop)

Obecné

Provozní teplota: -30 °C až 55 °C (-22 °F až 131 °F) Provozní vlhkost: 
10 % až 90
Rozměry: 76 mm x 74 mm x 220 mm Hmotnost: 776 g

Další specifikace najdete na stránkách https://reolink.com/.

Důležité bezpečnostní pokyny
Před použitím zařízení si pečlivě přečtěte pokyny.

1. Vyměňujte pouze za stejný nebo ekvivalentní typ příslušenství doporučený společností Reolink.
2. Používejte zařízení pouze v prostředí, které nepřekračuje doporučený teplotní rozsah.
3. Nepoužívejte zařízení v prostředí, které překračuje doporučený rozsah vlhkosti.
4. Nepokoušejte se zařízení rozebírat, opravovat ani upravovat.
5. Při používání zařízení vždy dodržujte místní bezpečnostní předpisy a nařízení.
6. Zařízení obsahuje (nebo je dodáváno s) malé součásti, malé plastové prvky a jiné malé části, které 
mohou představovat nebezpečí udušení. Zařízení a jeho příslušenství uchovávejte mimo dosah dětí. V 
případě spolknutí malých částí okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.
7. Zařízení obsahuje (nebo je dodáváno s) kabely nebo šňůry, které mohou způsobit u š krcení. 
Zařízení a jeho příslušenství uchovávejte mimo dosah dětí.

Právní upozornění
V maximálním rozsahu povoleném platnými zákony jsou tento dokument a popsaný produkt, včetně 
hardwaru, softwaru, firmwaru a služeb, dodávány „tak, jak jsou“ a „jak jsou k dispozici“, se všemi vadami 
a bez jakékoli záruky. Společnost Reolink se zříká všech záruk, výslovných i předpokládaných, včetně, ale 
nikoli výlučně, záruk prodejnosti, uspokojivé kvality, vhodnosti pro určitý účel, přesnosti a neporušení práv 
třetích stran. Společnost Reolink, její ředitelé, vedoucí pracovníci, zaměstnanci ani zástupci v žádném 
případě nenesou odpovědnost za žádné zvláštní, následné, náhodné nebo nepřímé škody, včetně, ale 
bez omezení na škody za ušlý zisk, přerušení podnikání nebo ztrátu dat.
nebo dokumentace v souvislosti s používáním tohoto produktu, a to i v případě, že společnost Reolink byla 
na možnost takových škod upozorněna.

V rozsahu povoleném platnými zákony používáte produkty a služby Reolink na vlastní riziko a přebíráte 
veškerá rizika spojená s přístupem k internetu. Společnost Reolink nenese žádnou odpovědnost za 
abnormální provoz, únik soukromých údajů nebo jiné škody vyplývající z kybernetických útoků, útoků 
hackerů, virových kontrol nebo jiných bezpečnostních rizik spojených s internetem

https://reolink.com/
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. Společnost Reolink však v případě potřeby poskytne včasnou technickou podporu.

Zákony a předpisy týkající se tohoto produktu se liší podle jurisdikce. Před použitím tohoto produktu si prosím 
zkontrolujte všechny příslušné zákony a předpisy ve vaší jurisdikci, abyste se ujistili, že vaše použití je v 
souladu s platnými zákony a předpisy. Během používání produktu musíte dodržovat příslušné místní zákony a 
předpisy. Společnost Reolink nenese odpovědnost za jakékoli nezákonné nebo nesprávné použití a jeho 
důsledky. Společnost Reolink nenese odpovědnost v případě, že je tento produkt používán k nelegálním 
účelům, jako je porušení práv třetích stran, lékařské ošetření, bezpečnostní zařízení nebo jiné situace, kdy by 
selhání produktu mohlo vést ke smrti nebo zranění osob, nebo pro zbraně hromadného ničení, chemické a 
biologické zbraně, jaderný výbuch a jakékoli nebezpečné použití jaderné energie nebo protilidské účely. V 
případě jakéhokoli rozporu mezi tímto manuálem a platnými zákony mají přednost platné zákony.

Oznámení o shodě

 ZJEDNODUŠENÉ PROHLÁŠENÍ O SHODĚ PRO EU A SPOJENÉ KRÁLOVSTVÍ

Společnost REOLINK INNOVATION LIMITED tímto prohlašuje, že rádiové zařízení typu [viz obal provozního 
návodu] je v souladu se směrnicí 2014/53/EU.Úplné znění prohlášení o shodě EU a Spojeného království 
je k dispozici na následující internetové adrese:https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/36788378727065/

Informace o vystavení RF záření: Maximální přípustná úroveň expozice (MPE) byla vypočítána na základě 
vzdálenosti 20 cm mezi zařízením a lidským tělem. Aby byla zachována shoda s požadavky na vystavení RF 
záření, používejte produkt tak, aby byla zachována vzdálenost 20 cm mezi zařízením a lidským tělem.

Provozní frekvence WiFi

PROVOZNÍ FREKVENCE:
2412~2472 MHz Výkon RF: ≤20 dBm (EIRP)

5150~5250 MHz Výkon RF: ≤23 dBm (EIRP)

5250~5350 MHz RF výkon: ≤23 dBm (EIRP)

5470~5725 MHz RF výkon: ≤23 dBm (EIRP)

5725~5875 MHz RF výkon: ≤14 dBm (EIRP)

Funkce bezdrátových přístupových systémů včetně rádiových lokálních sítí (WAS/RLAN) v pásmu 
5150–5350 MHz pro toto zařízení jsou omezeny pouze na použití v interiérech ve všech zemích 
Evropské unie (BE/BG/CZ/DK/DE/EE/IE/EL/ 
ES/FR/HR/IT/CY/LV/LT/LU/HU/MT/NL/AT/PL/PT/RO/SI/SK/FI/SE/TR/NO/CH/IS/LI/UK(NI)

Správná likvidace tohoto produktu

Toto označení znamená, že tento výrobek nesmí být likvidován spolu s ostatním domácím odpadem v celé 
EU. Aby se zabránilo možnému poškození životního prostředí nebo zdraví lidí v důsledku nekontrolované 
likvidace odpadu, recyklujte jej zodpovědně a podporujte tak udržitelné opětovné použití materiálových 
zdrojů. Pro vrácení použitého zařízení použijte systémy pro vrácení a sběr nebo se obraťte na prodejce, u 
kterého byl výrobek zakoupen. Ten může tento výrobek převzít k recyklaci šetrné k životnímu prostředí.

(a) zařízení nemá pohotovostní režim ani jiný ekvivalentní stav z hlediska požadavků na energetickou 
účinnost, funkci řízení spotřeby energie nebo schopnost deaktivovat režim bezdrátového připojení k 
síti;
(b) spotřeba energie zařízení je pravděpodobně vyšší než u jiných modelů zařízení splňujících tyto funkční 
požadavky.

https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/36788378727065/
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Omezená záruka

Tento produkt se dodává s 2letou omezenou zárukou, která je platná pouze v případě zakoupení v 
oficiálním obchodě Reolink nebo u autorizovaného prodejce Reolink. Další informace: 
https://reolink.com/warranty-and-return/.

POZNÁMKA: Doufáme, že se vám nový nákup bude líbit. Pokud však nejste s produktem spokojeni a 
plánujete jej vrátit, důrazně doporučujeme před vrácením resetovat fotoaparát do továrního nastavení a 
vyjmout vloženou SD kartu.

Podmínky a ochrana osobních údajů

Používání produktu podléhá vašemu souhlasu s podmínkami služby a zásadami ochrany osobních údajů na 
stránkách reolink.com

Podmínky

Používáním softwaru produktu, který je součástí produktu Reolink, souhlasíte s podmínkami mezi vámi a 
společností Reolink. Další informace:
https://reolink.com/terms-conditions/

Technická

Pokud potřebujete technickou pomoc, navštivte naši oficiální stránku podpory a kontaktujte náš tým podpory
https://support.reolink.com.

Uznání ochranných známek

„Reolink“ a další ochranné známky a loga společnosti Reolink jsou majetkem společnosti Reolink. 
Ostatní ochranné známky a loga jsou majetkem příslušných vlastníků.

https://reolink.com/warranty-and-return/
https://reolink.com/terms-conditions/
https://support.reolink.com/

